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Siete dunque invitati ad accogliere questa lettura 

con benevolenza 

e a perdonare

se nonostante l’impegno posto nella traduzione 

sembrerebbe che non siamo riusciti 

a rendere la forza di certe espressioni.

 Difatti le cose dette in Ebraico

 non hanno la medesima forza 

quando sono tradotte in altra lingua. 

E non soltanto quest’opera, 

ma anche la stessa Legge, i Profeti
 
conservano un vantaggio non piccolo,
 
nel testo originale.


(Siracide, prefazione)





 








   


    
      
      
      Questo lettore non supporta gli elementi audio. 

      


  
    	
    Sonnet  LXVII

        Ah, wherefore with infection should he live,


         And with his presence grace impiety,


         that sin by him advantage should achieve


         and lace itself with his society.


         Why should false painting imitate his cheek, 


         And steal death seeing of his living hue?


         Why should poor beauty indirectly seek


         Roses of shadow, since his rose is true?


         Why should he live, now nature bankrupt is,


         Beggar’d of blood to blush through lively veins?


         For she hath no exchequer now but his,


         And, proud of money, lives upon his gains.


         O, him she  stores to show what wealth she had


       In days long since, before these last so bad.

 	[image: ]
    	Sonetto 67

   
Perché lui  deve stare coi traviati,



cercar d’ingentilire  il loro male,



e fare  perdonare i lor peccati



mostrando che  è con loro solidale?



Perché imitar  lo splendor di sua gota, 



per ridar  colorito a chi è già morto?



Perché creare  una bellezza vuota, 



se di una  rosa vera si ha il conforto?



Perché, a sanare  i fallimenti altrui,



deve versare in  altre vene sangue?



Natura or di  tesori ha solo lui, 



sfoggia  ricchezza, ma senza di lui langue.



deve mostrar quale splendore ha avuto



prima che tutto, fosse ormai perduto.
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